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Tercera sesión 

Párrafo 37. l i n e a s primera y segunda 

Susti t u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"37. E l Sr. LITTMAN (Unión Mundial pro Judaismo P r o g r e s i s t a ) d i c e que su 
organización también desea u n i r su voz a l o s homenajes a l a memoria de 
Andrei Sakharov, Premio Nobel de l a Paz, y conmemorar asimismo o t r a 
f i g u r a destacada, Winston C h u r c h i l l , f a l l e c i d o hace 25 años, e l 24 de 
febrero de 1965. Gran e s t a d i s t a y salvador de Europa durante sus horas 
más sombrías, C h u r c h i l l también debe ser recordado por e l histórico 
di s c u r s o que pronunció en l a Universidad de Z u r i c h e l 19 de septiembre 
de 1946. Su visión de una Europa f u t u r a resuena hoy como un clarín. 
Ese d i s c u r s o concluía así: 

"Nuestro o b j e t i v o constante debe ser c o n s t r u i r y f o r t a l e c e r l a s 
Naciones Unidas. Con a r r e g l o a ese concepto mundial, y dentro de 
éste, debemos v o l v e r a crear l a f a m i l i a europea en una e s t r u c t u r a 
r e g i o n a l llamada, t a l vez, l o s Estados Unidos de Europa. Y e l 
primer paso práctico sería formar un Consejo de Europa [...]. 
En toda e s t a la b o r urgente, F r a n c i a y Alemania deben l l e v a r 
conjuntamente l a s rien d a s . Gran Bretaña y e l Commonwealth británico 
de naciones, l a poderosa América y, confío, l a Rusia Soviética -pues 
en ese caso todo iría b i e n - deben ser l o s amigos y patrocinadores de 
l a nueva Europa y defender su derecho a v i v i r y b r i l l a r . Por e l l o 
l e s digo: ¡Que Europa se l e v a n t e ! " 

Aunque ha habido y puede que aún haya v i o l a c i o n e s a i s l a d a s de l o s 
derechos humanos en..." 

Párrafo 40 

Añádase e l nuevo párrafo s i g u i e n t e : 

"40 b i s . Hace dos meses, durante una rueda de prensa en e l P a l a c i o de 
l a s Naciones, гдп psicólogo norteamericano de origen p a l e s t i n o , 
Mubarrak Awad, d i j o que, s i hubiera que escoger entre l a celebración de 
elec c i o n e s en l o s t e r r i t o r i o s y poner término a l a i n t i f a d a , sólo cabría 
una respuesta: "ÍA1 d i a b l o l a s e l e c c i o n e s I " . " 

Párrafo 42. séptima línea 

Añádase " l a l e y cherámica para Jordania y" antes de " l a j i h a d " , y 
suprímase "islámica". 

Párrafo 44 

Añádase a l f i n a l d e l párrafo e l s i g u i e n t e t e x t o : 

" E l racismo se extiende por e l mundo entero, por todos l o s países y 
sociedades. E l racismo no es más común a l o s judíos, e l judaismo e 
I s r a e l que a todas l a s demás r e l i g i o n e s y todos l o s demás pueblos 
d e l mundo. 
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Una i n i c i a t i v a árabe histórica podría r e s o l v e r ese c o n f l i c t o . 
E l Rey Hassan I I de Marruecos y e l Presidente Hosni Mubarak de Egipto 
podrían c o r t a r e l nudo gordiano a l anunciar su intención conjunta de 
r e a l i z a r una peregrinación a Jerusalén en busca de l a paz y l a 
reconciliación." 

Sexta sesión 

Párrafo 41. primera línea 

En lugar de " e l mercenarismo" léase " l a utilización". 

Décima sesión 

Párrafo 48, qu i n t a línea 

En lugar de "de l o s Derechos Humanos" léase "por l o s Derechos y l a 
Liberación de l o s Pueblos". 

l i a , sesión 

Párrafo 84. primera línea 

Sustit u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"84. E l Sr. LITTMAN (Unión Mundial pro Judaismo P r o g r e s i s t a ) i n i c i a su 
intervención haciendo un llamamiento urgente a l a Comisión en relación 
con l a situación trágica en que se h a l l a B e i r u t (véase párr. 89 i n f r a ) . 
En su declaración p r i n c i p a l sobre e l ap a r t h e i d r e i t e r a e l mensaje que 
transmitió a l a Subcomisión en nombre de Helen Suzman, ganadora en 1978 
de l Premio de Derechos Humanos de l a s Naciones Unidas, y transmite un 
nuevo mensaje que e l l a d i r i g e a l a Comisión (véase e l f i n a l d e l párr. 86 
y l o s párrs. 87 y 88 i n f r a ) . Ese mensaje concluye así: "Que su 
importante Comisión pueda enseñar e l camino mediante l a aprobación de una 
resolución c o n s t r u c t i v a y p r o g r e s i v a y co n t r i b u y a así a l o s cambios 
p o s i t i v o s que vienen produciéndose y que quizá se c o n v i e r t a n en un 
movimiento f u e r t e que conduzca a una sociedad no r a c i a l , basada en l a 
j u s t i c i a para todos y en l a dignidad humana en Sudáfrica". Después de..." 

16a. sesión 

Página 1 

En lugar de "ACTA RESUMIDA DE LA 14a. SESION" léase "ACTA RESUMIDA DE 
LA 16a. SESION". 

Párrafo 24 

Añádase a l f i n a l d e l párrafo e l s i g u i e n t e t e x t o : 

"No señala ese ejemplo para c r i t i c a r a l Gobierno soviético a c t u a l ; 
no obstante, debe s e r v i r de a d v e r t e n c i a para l o s países europeos, 
i n c l u i d a l a Unión Soviética, s i no adoptan medidas para poner término a 
esas manifestaciones de antisemitismo y a n t i s i o n i s m o . " 
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Párrafo 25 

Líneas t e r c e r a a se x t a : s u s t i t u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"que ese texto se i n v a l i d e rápidamente. Tras recordar que e l 
Vic e p r e s i d e n t e de l o s Estados Unidos, Dan Quayle, sugirió dos meses antes 
que su país y l a Unión Soviética colaboren para que l a resolución 3379 
(XXX) se vuelva o b s o l e t a , e l Sr. Littman señala que un..." 

Decimotercera línea: concluyase l a c i t a con e l texto s i g u i e n t e : 

" S i reconocemos e l Estado de I s r a e l , que atrae a judíos d e l mundo entero, 
también debemos reconocer e l movimiento ideológico en que está basado." 

20a. sesión 

Párrafo 32, décima línea 

En lugar de "Food" léase " F r u i t " . 

20a. sesión (segtmda parte) 

Párrafo 40. decimotercera línea 

Constituyase un nuevo párrafo (párr. 41) con e l texto que comienza 
"La delegación de su país...". 

24a. sesión (primera parte) 

Párrafo 15 

Primera línea: añádase l a s i g u i e n t e f r a s e antes de "dice que l a " : 

"comienza su intervención acogiendo con beneplácito l a excelente n o t i c i a 
de l a liberación, por f i n , de Nelson Mandela, e l preso más famoso, y" 

A l f i n a l d e l párrafo: añádase e l texto s i g u i e n t e : 

"Se r e f i e r e a l o s d i e z libaneses que fueron tomados como rehenes por ser 
judíos, nueve de l o s cu a l e s , según se informa, fueron asesinados durante 
su c a u t i v e r i o por l a llamada "Organización de l o s Oprimidos de l a 
T i e r r a " , l a cu a l en 1989 también ejecutó a l coronel W i l l i a m H i g g i n s , 
f u n c i o n a r i o a l s e r v i c i o de l a s Naciones Unidas. También se r e f i e r e a 
Terry Waite, a una francesa y sus dos h i j o s pequeños, a dos "emisarios de 
paz y curación", a p e r i o d i s t a s y c i v i l e s . " 

Párrafo 18 

Añádase a l f i n a l d e l párrafo l a s i g u i e n t e oración: 

" C i t a l o s términos exactos de l a fatwa d e l Ayatolá Jomeini así como de su 
sente n c i a r e l i g i o s a (14 y 19 de febrero de 1989), según l a traducción 
i n g l e s a de Danie l Pipes (Commentary, j u n i o de 1989)." 
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28a. sesión 

Párrafo 21 

Léase "Por 43 votos contra ninguno, queda aprobado e l párrafo". 

29a. sesión 

Párrafo 115 

Añádase l a s i g u i e n t e oración a l f i n a l d e l párrafo: 

" E l Gobierno de Turquía toma nota con agrado d e l profundo reconocimiento 
manifestado por e l R e l a t o r E s p e c i a l por l a manera en que e l Gobierno 
había reaccionado a sus recomendaciones." 

31a. sesión 

Párrafo 68T primera línea 

Sustituyase e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"68. E l Sr. LITTMAN (Unión Mundial pro Judaismo P r o g r e s i s t a ) i n i c i a su 
intervención refiriéndose de paso a l a s continuas v i o l a c i o n e s de l o s 
derechos humanos que se producen en d i s t i n t a s regiones d e l mundo: desde 
Cuba hasta l a República Popular Democrática de Corea, incluyendo a l 
Líbano, a l a República Arabe S i r i a , a l Iraq (con sus c o n e j i l l o s de Indias 
curdos sobre l o s cuales u t i l i z a armas químicas), e l Tibet y China; s i n 
o l v i d a r l a lucha en I r l a n d a d e l Norte, l o s enfrentamientos étnicos en l a 
Unión Soviética, Camboya, l o s "boat-people", l o s i n t o c a b l e s de l a I n d i a y 
l a situación que e x i s t e en general en todo e l continente a f r i c a n o . " 

34a. sesión 

Párrafo 63. décima línea 

En lugar de "Colombia" léase " E l Salvador". 

39a. sesión 

Párrafo 109 

Segunda línea: añádase "en todos sus aspectos" después de " r e s u e l t o " . 

Ultima línea: añádase l a oración s i g u i e n t e : 

"Todos l o s i n t e n t o s para imponer un a r r e g l o desde e l e x t e r i o r están 
condenados a f r a c a s a r . " 
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Párrafp 110 

Sus t i t u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"110. Chipre surgió en 1960 como Estado independiente sobre l a base de 
una constitución bicomunal garantizada internacionalmente como re s u l t a d o 
d e l e j e r c i c i o d e l derecho a l a l i b r e determinación por parte de l a s dos 
comunidades por separado y era l a p a t r i a de dos pueblos d i f e r e n t e s . Pero 
esos pueblos no tenían i n s t i t u c i o n e s comunes desde 1963, a raíz de l a 
expulsión de l o s t u r c o c h i p r i o t a s d e l Gobierno y l a usurpación de todos 
sus derechos c o n s t i t u c i o n a l e s por parte de l o s g r e c o c h i p r i o t a s . 
Entre 1963 y 1974, l o s t u r c o c h i p r i o t a s fueron e x c l u i d o s totalmente de l a 
administración, privados de sus derechos, sometidos a ataques armados 
constantes y obligados a v i v i r en unos 40 enclaves diseminados alrededor 
de l a i s l a . E l origen d e l problema no es l a intervención l e g a l en 
Turquía en 1974, sino l a negativa de l o s g r e c o c h i p r i o t a s a t r a t a r a l o s 
t u r c o c h i p r i o t a s como i n t e r l o c u t o r e s que tienen l o s mismos derechos que 
e l l o s . " 

Párrafo 111 

Añádase l a oración s i g u i e n t e a l f i n a l d e l párrafo: 

"De nada s i r v e n l o s espectáculos extravagantes puestos en escena en 
ausencia de гша de l a s p r i n c i p a l e s partes en e l c o n f l i c t o . S i e l 
i n t e r l o c u t o r de l o s g r e c o c h i p r i o t a s , a saber, l a comunidad 
t u r c o c h i p r i o t a , s i n t i e r a l a necesidad de responder a l a s acusaciones 
formuladas en l a Comisión en su ausencia, tendría que h a c e r l o , 
desaforttinadamente, por e s c r i t o y t r a s l a c l a u s u r a d e l debate." 

40a. sesión 

Párrafo 38 

Tercera línea: en lugar de "24" léase "22". 

Líneas octava y novena: suprímase "Federación I n t e r n a c i o n a l de Derechos 
Humanos". 

Ultima línea: suprímase "Unión Mundial pro Judaismo P r o g r e s i s t a " y 
su s t i t u y a s e l a coma por un punto después de "Arabes". 

42a. sesión (segunda parte) 

Párrafo 66 

Añádase e l s i g u i e n t e texto después de l a primera oración: 

" E l Gobierno de A u s t r a l i a desea dejar constancia de su profunda 
satisfacción por e l movimiento h a c i a e l pleno d i s f r u t e de l o s derechos 
humanos que se r e g i s t r a en l o s países de Europa o r i e n t a l . " 
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Párrafo 79, l i n e a s t e r c e r a a quinta 

S u s t i t u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"países donde l a s poblaciones c i v i l e s son objeto de v i o l a c i o n e s de i o s 
derechos humanos a t r i b u i b l e s a c o n f l i c t o s c i v i l e s . E l reconocimiento de 
la s causas de esas v i o l a c i o n e s no." 

Párrafo 99 

Segunda línea: en lugar de "ti e n e n consecuencias para l o s derechos 
humanos" léase "demuestran l a relación orgánica que e x i s t e entre l a paz, l a 
e s t a b i l i d a d , l a confianza y l o s derechos humanos". 

Cuarta línea: añádase e l s i g u i e n t e texto después de "forzada". 

"cuyo o b j e t i v o era l a aniquilación de l a i d e n t i d a d c u l t u r a l , r e l i g i o s a y 
étnica de esa minoría. Turquía no podría jamás permanecer i n d i f e r e n t e 
ante e l desti n o de l a minoría turcomusulmana en B u l g a r i a y, junto con l a 
comunidad i n t e r n a c i o n a l , reaccionó a l a s políticas detestables de l a 
administración Zhivkov. E l tiempo ha demostrado que esa reacción se 
j u s t i f i c a b a . " 

Octava línea: en lugar de "ha adoptado medidas" léase " e l 29 de 
diciembre de 1989 aprobó c i e r t a s d e c i s i o n e s " . 

Décima línea: añádase " i n i c i a l e s " después de "medidas". 

A l f i n a l d e l párrafo, añádase l a s i g u i e n t e oración: 

"Turquía espera que l a nueva administración g a r a n t i c e , mediante e l 
est a b l e c i m i e n t o de salvaguardias sólidas, e l pleno r e s t a b l e c i m i e n t o de 
los derechos de l a minoría t u r c a , l o s cuales e l a n t e r i o r régimen había 
confi s c a d o . " 

Párrafo 100 

A l f i n a l d e l párrafo, añádase l a s i g u i e n t e oración: 

"La a c t i t u d de Grecia f r e n t e a l a minoría tu r c a recuerda l a s políticas 
de asimilación a p l i c a d a s por e l régimen Zhikov." 

Párrafo 101 

Quinta línea: añádase "18 meses de" después de "pena de". 

Séptima línea: añádase l a s i g u i e n t e f r a s e después de " j u s t i c i a " : 

"por haber empleado en sus declaraciones e l e c t o r a l e s e l a d j e t i v o " t u r c a " 
para d e s c r i b i r a l a minoría de T r a c i a o c c i d e n t a l . " 
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Párrafo 103 

A l f i n a l d e l párrafo, añádase l a s i g u i e n t e oración: 

" E l p i l a r balcánico de l a "casa común europea" no puede c o n s t r u i r s e 
pisoteando l o s legítimos derechos de l a s minorías." 

43a. sesión 

Párrafo 1. líneas t e r c e r a a sexta 

S u s t i t u y a s e e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"Turquía sobre e l tema de l o s derechos humanos en Chipre , entre o t r o s , 
dice que, s i se tuviesen en cuenta l a s recomendaciones de l a Comisión y, 
respecto a eso, l a s de l a Comunidad Europea en materia de derechos 
humanos, se debería hacer algo más concreto. Se deben a p l i c a r l a s 
reso l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad y de l a Asamblea General. Sólo 
entonces se puede r e s t a b l e c e r e l ambiente de conf i a n z a y acabar 
encontrando una solución a l problema de Chipre." 

Párrafo 96 

Sexta línea: añádase l a s i g u i e n t e oración después de "consideración": 

"No es sorprendente que Turquía s i g a siendo objeto de un examen constante 
en l o s mecanismos i n t e r n a c i o n a l e s de derechos hvunanos." 

Undécima línea: en lugar de "Constantinopla" léase "Estambul". 

Líneas duodécima y decimotercera: suprímase "según se i n d i c a en l o s 
párrafos 12 a 14 de ese documento,". 

Párrafo 9, noveng línea 

Añádase l a s i g u i e n t e oración después de " t u r c o " : 

"Las estadísticas muestran que, s i todos l o s miembros de l a minoría t u r c a 
de T r a c i a o c c i d e n t a l y l a s generaciones sucesivas hubiesen permanecido en 
sus t i e r r a s a n c e s t r a l e s desde e l decenio de 1920, su número habría 
ascendido a 615.000. Esa c i f r a i n d i c a que se ha producido una pérdida de 
población de 500.000 personas." 

Párrafo 16. t e r c e r a línea 

En lugar de " l o s g r i e g o s " léase "en Gre c i a " . 

Párrafo 17 

Primera línea: en lugar de "desea" léase "se ab s t i e n e " . 

Segunda línea: en lugar de "1985" léase "1955". 
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Párrafo 18т cuar t a l i n e a 

Añádase l a s i g u i e n t e oración después de "indemnizadas": 

"Turquía h i z o l o que un Estado de derecho hubiera debido hacer." 

44a. sesión (segunda parte) 

Pág,ina 9. párrafo 30. líneas t e r c e r a a octava 

Sustituyase e l texto e x i s t e n t e por e l s i g u i e n t e : 

"había examinado anteriormente. E l seminario, bajo l a P r e s i d e n c i a de 
l a Sra. E r i c a - I r e n e Daes, miembro de l a Subcomisión de Prevención de 
Discr i m i n a c i o n e s y Protección a l a s Minorías, produjo una s e r i e de 
recomendaciones v a l i o s a s que f i g u r a n en e l informe sobre e l seminario 
(E/CN.4/1990/50). Esas conclusiones y recomendaciones, que fueron 
aprobadas por unanimidad, constituyen гша base f i r m a sobre l a que 
elab o r a r un instrumento i n t e r n a c i o n a l en e l f u t u r o y, en consecuencia, l a 
delegación d e l orador estima que se l e s debe dar l a más amplia difusión y 
deben e d i t a r s e como publicación de l a s Naciones Unidas. E l conocimiento 
de l o s "derechos c u l t u r a l e s de los migrantes" ha aumentado inmensamente, 
pues l o s expertos de 24 países habían intercambiado sus ex p e r i e n c i a s 
nacionales y logrado que se aprobaran de consuno unas d i r e c t r i c e s para e l 
mejoramiento de l a situación de los migrantes en ésa e s f e r a , " 

46a sesión (segunda parte) 

Página 9 

Después d e l párrafo 33, añádase: 

"33a. E l Sr. Ditchev ( B u l g a r i a ) ocupa l a P r e s i d e n c i a . " 

49a. sesión 

Párrafo 4, qu i n t a línea 

Añádase l a oración s i g u i e n t e después de " j u b i l a r s e " : 

"Se permitió s a l i r a Slava Uspensky, pero no a su abuela, 
Irena Voronkevich." 

Párrafo 5 

A l f i n a l d e l párrafo, añádase l a oración s i g u i e n t e : 

"Se r e f i e r e en p a r t i c u l a r a V l a d i m i r Dashevsky, Anatoly Genis, 
Leonid Stonov, Irena Voronkevich, B o r i s Kelman, V l a d i m i r Rais y 
V l a d i m i r Muschinsky." 
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52a. sesión (primera parte) 

Párrafo 23. séptima linegi 

Añádase e l s i g u i e n t e texto después de "minorías": 

"Un cuarto de s i g l o después d e l f a l l e c i m i e n t o de Winston C h u r c h i l l , e l 
Sr. Littman propone que se adapte -con metáfora s o s t e n i d a - e l marco de 
paz europea de aquel gran e s t a d i s t a , que esbozó en e l histórico d i s c u r s o 
que pronunció en Z u r i c h en 1946. Expresa l a esperanza de que s i r v a de 
modelo, para quienes en e l Oriente Medio no pueden sino encontrar l a paz, 
en p a r t i c u l a r en l o r e f e r e n t e a l a difícil situación israelí-jordano-
p a l e s t i n a . " 

Párrafo 25 

Añádase e l s i g u i e n t e texto a l f i n a l d e l párrafo: 

"Las Naciones Unidas, l o s doce Estados miembros de l a Comunidad Europea, 
l o s Estados Unidos de América y l a Unión Soviética deben ser l o s amigos y 
patrocinadores de l a nueva Comunidad. Los d i r i g e n t e s políticos y l o s 
i n t e l e c t u a l e s árabes e israelíes deben actuar ahora con determinación 
para que l a paz y l a reconciliación lle g u e n por f i n a l Oriente Medio." 


